
497 (1955 - 1956) --- N° 1

Chambre
des Représentants

SESSION 1955·1956.

24 AVRIL 1956,

PROJET DE LOI

concernant l'exécution
des travaux de construction.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet de loi que le Gouvernement a l'honneur de sou-
mettre à vos délibérations a pour but de mettre fin. dans
l'industrie de la construction. à la pratique communément
désignée sous le terme de « travail noir ». Il est le résultat
des discussions qui ont eu lieu sur le plan professionnel
entre les représentants des organisations représentatives
des employeurs et des travailleurs. en présence de techni-
ciens de l'administration.

L'expression « travail noir» s' applique aux activités pro-
fessionnelles exécutées ou commandées par des personnes'
Olt des gl:ottpeS de personnes. en dehors des conditions géné-
ralement admises ou légalement définies, pour l'exercice
normal d'une profession et au détriment de l'intérêt général.

Dans l'industl'ie de la construction, où le travail noir'
s' est développé particulièrement, ce travail est pratiqué par
des travailleurs Individuels. travaillant pour le compte de
tiers, soit occasionnellement. soit habituellement. ou par
des groupes de: travailleurs. travaillant pour le compte de
l'un d'entre: eux ou pour Ie compte de tiers.

Ce travail est exécuté par des travailleurs après leur
journée normale de: travail ou au cours des jours de repos
auxquels ils ont droit en vertu du contrat de louage de
travail ou en vertu de la législation sociale.

Il convient, en effet. de rappeler que les législations sur
la durée du travail. sur le: repos dominical et sur les jours
fériés. n'interdisent pas de travailler en dehors cles limites
normales du travail ou au cours des jours de repos, mais
disposent uniquement que les employeurs ne peuvent pas
[aire travailler leurs ouvriers durant les périodes de pro-
tection, .

Certains travailleurs méconnaissant l'esprit de ces légis-
lations. au lieu de jouir de leurs loisirs. effe:ctuent, pendant
ceux-ci. des travaux de construction,

Le travail qui est exécuté dans de telles circonstances
offre. comme il a souvent été constaté. des dangers pour
les travailleurs eux-mêmes. En effet, dans la plupart des
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WETSONTWERP

betreffende de uirvoerinq
van bouwwerken.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN.

Het wetsontwerp dat de Regering de eer heeft aan uw
beraadslaqinqen te onderwerpen heeft tot. doel in de bouw-
nijverheid een einde te maken aan een praktijk gemeenlijk
aanqeduid met de terni « sluïkwerk ». Het is het resultant
van besprekinqen die op het beroepsvlak werden gevoerd
door de vertegenwoordigers der representatieve werkqe-
vers- 'en werknemersverenigingen in aanwezigheid' van
techniekers van de administratie,

De uitdrukkinq «sluikwerk» wordt toegepast op de
beroepsbedrijviqheden welke door personen .of groepen van
personen: uitgevoerd of opgedragen worden, buiten de:
alqemeen aangenomen of wettelijk bepaalde voorwaarden
voor de normale: uitoefening van een beroep en welke: het
alqemeen belang schaden.

In de bouwrnjverheid, wamin het sluikwerk zich bijzon-
der uitgebreid heeft. wordt dat werk uitqevoerd door indi-
viduele arbeiders die werken voor rekening van derden,
hetzij bij gelegenheid. hetzi] gewoonlijk, of door groepen
van arbeiders die werken voor rekening van èên onder hen
of voor rekeninq van derrien.

Dat werk wordt door de arbeiders uitqevoerd na hun
normale arbeidsdag of gedurende de: rustdagen waarop zi]
recht hebben in toepassing van de arbeidsovereenkomst of
in toepassinq van de: sociale wetgeving.

Er client inderdaad herinnerd dat de wetge:vingen be-
treffende de: arbeidsduur, de zondaqsrust en de wettelijke
Ieestdaqen. niet verbieden te arbeiden butten de normale
arbeidsqrenzen of gedurende de rustdagen maar dat zi]
alleen bepalen dat de: werkqevers hun werklieden niet ,
mogen doen arbeïden gedurende de periode: van bescher-
ming.

Sommige arbeiders miskennen de ge:est van deze wetqe-
vinge:n en verrichten bouwwerken gedurende hun vrije tijd
in plaats van er van te: genieten, .

Het werk dat in dergelijke: voorwaarden wordr uitge-
voerd biedt, zoals dikwijls werd vastqesteld, gevaren voor
de arbeiders zelf. Inderdaad, in de meeste gevallen wordt
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ens, le travail est' effectué en négligeant les plus élémen-
taires mesures de sécurité, augmentant ainsi les risques
d'accidents.

En se livrant à un tel travail, l'ouvrier qui a déjà eu une
prestation normale au service de son employeur. se fatigue
anormalement, ce qui, après un cértain temps. risque de
provoquer un surmenage physique.

Enfin, les travailleurs qui effectuent du travail noir,
mettent en danger les conditions de travail des autres tra-
vailleurs de la même branche d'activité. notamment en
dépréciant les salaires.

Mais. à côté du danger qu'il crée, tant pour le travail-
leur lui-même que pour ses compagnons, le travail noir
constitue également une menace pour les finances publiques.
Il a, en effet. pour principal objet. une concurrence déloyale
à l'égard de ceux qui respectent leurs obligations envers
1'0 Ifice national de sêcurïté sociale, le secteur des allo-
cations familiales pour non-salariés, le secteur des pensions
des travailleurs Indépendants et le trésor public.

Le présent projet de: loi vise à mettre fin à ces différentes
anomalies tout en évitant ~ le Gouvernement tient à le
souligner - de créer un monopole de fait en faveur des
entreprises existantes et de: fermer l'accès à la profession.

Le Conseil d'Etat a donné, le 27 mars 1956, son avis sur:
le présent projet. Cet avis est annexé à l'exposé: des motifs,
conformément à la loi. ,

Toutefois, il y a lieu de faire remarquer que le projet a
été remanié en vue de: tenir coo/pte de la plupart des obser-
vations du Co'hseil d'Etat.

Les points sur lesquels le Gouvernement n'a pas cru pou-
voir se rallier à ces observations sont relevés ci-après dans
le: commentaire des articles.

Commentaire des articles,

L'article 1er énumère les travaux qu'il est interdit d'exé-
cuter. de laisser ou de faire exécuter en dehors des condi-
tions fixées par le projet. Remarquons, dès le début, que
l'interdiction vise aussi bien les trnvaîlleurs indépendants
que les travailleurs salariés.

L'énurnémtion de l'article 1'1' reprend en principe tous
les travaux qui relèvent de la compétence de la commission
paritaire nationale de l'industrie de: la construction, à l'ex-
ception, toutefois, des travaux de dragage. L'exécution de
ceux-ci est, en effet, influencée par les marées et il est dès
lors. impossible de fixer les limites en dehors desquelles
l'exécution ne pOl!rrait avoir lieu,

Le Gouvernement n'a pas cru devoir modifier le texte
de rarticle Ic" pour préciser si le projet vise le maître de'
l'ouvrage. Il croit. en effet. qu'aucun doute n'est permis
en présence de la rédaction de la disposition pénale qui fait
l'objet de l'article Il : la responsabilité pénale du donneur
d'ouvrage est engagée dans toute la mesure: où il garde: la
direction effective des travaux : s'il y a lin entrepreneur
occupant au travail des ouvriers, le: maître' de I' ouvrage: est
dessaisi de cette direction et sa responsabilité ne saurait
être engagée. Il n'en est pas de même si le travail est effec-
tué par un travailleur indépendant travaillant seul et donc,
pratiquement, en contact direct avec le maître de l'ouvrage.

Il ne fait pas de doute. d'autre part. que le projet s'ap-
plique bien à l'Etat et aux autres or~anismes publics.

Comme le champ d'application de: la loi coïncide: en prin-
cipe: avec la compétence de: la Commission paritaire natio-
nale de l'industrie de la construction, l'article: 2 prévoit

[ 2 ]

het uitqevoerd met verwaarloztnq van de meest elementatre
veiliqheldsmaatreqelen zodat het gevaar voor ongevallen
verhoogt.

De arbeider die reeds een normale prestatie in dienst
van zijn werkgever heeft verricht eu daarenboven derqe-
lijk werk uitvoert verrnoeit zich bovenrnatlq en loopt ge-
vaar. na een zekere tijd, aan een physleke inz inkinq
onderheviq 'te zljn.

T'en slotte brengen de arbeiders die sluikwerk verrichten
de arbeidsvoorwaarden der andere arbeiders van dezelfde
bedrl] Istak in gevaar, inzonderheld door de lonen te druk-
ken.

Maar. berievens h et gevaar dat het schept zowel voor de
arbeider als V001' zijn werkmakkers. vertegenwoordigt het
sluikwerk eveneens een bedreiging voor de openbare hnan-

. cles. Het heeft inderdaad als voornaamste doel een oneer-
lijke concurentie te voeren tegenover diegenen die hun ver-
plichtiuqen teqenover de Rijksdtenst voor maatschappelîjke
zekerhetd. de sector van de kinderbijslag voor nietloontrek-
kenden de sector der pensioenen vooi- onafhaukèlijke arbei-
ders en de schatkist nakomen.

Dit wetsontwe:rp beoogt een einde te maken aan deze:
verschillende wantoestanden zonder - de Regering houdt
er aa n het te onderstrepen - een Feitelijk monopolie te
scheppen ten voordele van de bestaandeondernemingen
en de toegang tot het beroep af te sluiten,

De Raad van State bracht. op 27 maart 1956, advies uit
betreffende dit ontwerp. Óvereenkornstiq de wet is dit
advies gehecht aan de: Mernorie van Toelichting.

De aandacht dient el' op gevestigd dat het ontwerp.qe-
wijzigd werd ten emde rekening te houden met de meeste
opmerkinqen van de Raad van State,

De punten betreffende dewelke de Regering van oordeel
is zich met de gemaakte opmerkingen niet te kunnen vere-
nigen. zijn in kornmentaar der artikelen aangestipt.

Kommentaar der artikelen.

. Artikel I vermeldt de werken waarvoor verbod wordt
opgelegd ze uit te voeren. te laten uitvoeren of te: doen uit-
voeren butten de door het ontwerp bepaalde voorwaarden,
Stippen we van bij de aanvang aan dat het verbod zowel de
ona lhankelijke arbeiders als de Ioontrekkers beoogt.·

De opsomming van artikel lomvat in principe al de
werken die behoren tot de bevoeqdheid van het Nationaal
Paritair Comité van het bouwbedrijf met uîtzondermg noch-
tans van de baggerwerken. De uitvoering van deze wcrdt
inder:daad beïnvloed door de getijen en het is onmogelijk
de grenzen te bepalen buiten dewelke de uitvoerînq niet
zou mogen gebeuren.

De Regedng is van oordeel dat het niet nodig is de tekst
van artikel 1 te wijziqen om nader te bepalen of het ont-
werp de meester van het werk beoogt. Twijfel kan des-
betreffende mderdaad niet bestaan zo rekening ge:houden
wordt met de strafbepalinq ingeschreven in artikei Il : de
strafrechtelijke aansprakelijkheîd van de werkgever bestaat
telkens hij werke:lijk de leiding van de werken bezit: indien
een aannemer, die arbeiders tewerkstelt, de werken uitvoert,
is deze leiding onttrokken aan de meester van het werk, en
de aansprakelijkheid van deze Iaatste kan derhalve niet
bestaan. De toestand is echter anders indien het werk uit-
gevoer:d wordt door een onafhankelijke arbeider die alleen
arbeidt en die dus, praktisch. rechtstreeks in kontakt is met
de meester van het werk.

Er kan anderzijds geen twijfel over bestaan dat het ont-
werp zowel voor de Staat als voor de andere openbare
instellinqen geldt.

Aangezien de werkingssfeer van de wet in principe
overeenstemt met de bevoeqdheid van het Nationaal
Paritair Comité van het bouwbedrijf bepaalt artikel 2 dat



qu'en cas de modification de la compétence de cette corn-
mission, et afin de maintenir la concordance du champ
d'application du projet avec retendue de cette compétence.
le Roi peut compléter ln liste des travaux énumérés à l'ar-
ticle 1'" ou en retrancher certains qui y sont mentionnés,

Toutefois, le Roi ne pourra modifier l'article Ie" qu'après
avoir consulté le Conseil central de l'économie, la Com-
mission paritaire nationale de l'industrie de la construction
et le Conseil professionnel de la construction,

Cette dernière consultation est nécessitée par le fait que
le texte vise non seulement les ouvriers mais ëgalement les
travailleurs indépendants,

La consultation du Conseil national du travail a paru
superfétatoire. En effet. avant de modifier la compétence
d'une commission paritaire, ce conseil doit être consulté.
Pal' conséquent, lorsqu'il donnera son avis quant à la modi-
fication de la compétence de la commission paritaire natio-
nale de l'industrie de la construction, il saura qu'il donne en
même temps son avis quant à une medthcation éventuelle
du champ d'application du projet.

L'article 3 soustrait à l'application de la loi, les travaux
exécutés en famille. Il serait. en effet, inadmissible d'inter-
dire aux travailleurs d'effectuer des travaux, soit pour eux-
mêmes, soit pour leurs proches parents.

L'article 1 fixe les limites dans lesquelles les travaux de
la construction peuvent être exécutés. Ces limites sont
déterminées de telle façon que les travailleurs auront en
tout état de cause, la possibilité d'effectuer une prestation
normale,

Contrairement à ce eue dit le Conseil d'Etat, en inter-
disant ces travaux le dh~anche, le projet ne fait pas double
emploi avec la loi du 17 juillet 1905 sur le repos. du diman-
che dans les entreprises industrielles et commerciales puis-
que celle-ci ne s'applique pas aux travailleurs indépendants
travaillant seuls.

En vertu de l'article 5, (t'autre part, dès qu'un travail-
leur a déjà effectué en exécution d'un contrat de louage de
travail. une prestation de durée normale, soit dans l'indus-
trie de la construction. soit dans toute autre branche d'ac-
tivité, il ne pourra plus exécuter les travaux prévus à l'ar-
ticle I"". Cette disposition vise, notamment, les ouvriers
travaillant par équipes successives et qui, après leur jour-
née normale, sont occupés dans l'industrie de la construc-
tion.

Toutefois, la durée journalière normale des prestations
pouvant être très variable, il est prévu à l'article 5. alinéa 2,
que le Roi peut fixer, cette durée.

Il prendra au préalable, ravis de -Ia commission pari-
taire compétente dont relèvent les prestations visées.

Cette procédure garantit toute la souplesse désirable.
Il n'est pas à craindre que l'application des articles 4 et 5
entrave la marche normale des entreprises. En effet, le pro-
jet prévoit aux dispositions strictes de ces articles. de
larges dérogations inscrites aux articles 8 et 9.

En ce qui concerne l'article 8, rappelons que la loi du
11 juin 1921 instituant la journée de huit heures et la
semaine de quarante-huit heures, avait déjà prévu des dé-
rogations pour l'exécution de certains travaux. Toutefois,
les objectifs de cette loi et ceux du' projet étant essentielle-
ment différents. il n'a pas été possible de s'en référer pure-
ment et simplement aux dispositions de la loi du 11 juin
1921; rémunération contenue dans l'article 8 est conçue de
manière telle qu'elle peut s'adapter exactement aux situa-
tions visées par le projet. '

Le Gouvernement souligne néanmoins, qlle tous les cas
où une dérogation à la loi du 11 juin 1921 est permise, ~
soit d'office. soit par arrêté royal ou ministériel accordant
l'autorisation, - sont susceptibles de constituer une déro-
gation aux dispositions du projet.
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in geval van W1JZlgmgvan de bevoegdheid van dit comité,
en ten einde de werkinqssfeer van het ontwerp ill overeen-
stemming te houden met cie omvanq van deze bevoegdheid,
.de Koning de in artikel ~ vermelde lijst van werken kan
aanvullen of sommige van de er verrnelde schrappen,

Nochtans kan de Kcninq "art ikel 1 slechts wijzigen na
raadpleqinq van de Centrale Raad van het Bedrij Fsleven.
van het Nationaal Paritatr Comité van het bouwbedrüf en
van de Bedrij Israad van het bcuwbedrijf.

Deze laatste raadpleging wordt genoodzaakt door het
feit dat de tekst niet enkel de arbeiders maar eveneens de
zelfstandige werknerners beoogt.

De raadpleging van de Nationale Arbeidsraad bleek
overbodiq. Inderdaad alvorens de bevoegdheid van een
paritair comité te wijzigen moet die raad worden geraad-
pleegd. Wanneer hij derhalve zijn advies zal uitbrenqen
betreffende een wijziging der bevoegdheid "an het Natio-
naal Paritatr Comité van het bcuwbedrl]f • .weet hij, dat hij
revens van advies dient betreffende een gebeurlijke wijzi-
ging van de werkingssfeer van het ontwerp.

Artikel 3 onttrekt aan de tcepasstnq van de wet de in
famille uitqevoerde werken. Het zou inderdaad onaan-
vaardbaar zijn de arbeiders te verbieden werken ult te
voeren hetzi] voor hen zelf, hetzij voor hun naaste famille-
leden.

Artikel 4 bepaalt de grenzen binnen dewelke de bouw-
werken mogen uitqevoerd worden. Deze grenzen zijn zo-
danig bepaald dat de arbeiders in elk geval de moqelijk-
heid wilen hebben een normale prestatie te verrichten,

lu tegenstrijd Illet wat de Raad van State beweert, 'is
het ontwerp door de uitvoering dezer werken te verbieden
op Zondag, géen herhalinq van de wet van 17 jldi 1905
op de :zondagsl'Ust in de nijverheids- en handelsonder-
neminqen, daar deze wet niet toepasselijk is op de onaf-
hankelijke arbeiders die alleen werken.

Anderzijds. krachtens artikel S, zal een arbeider die in
uitvoerinq van een arbetdsovereenkomst reeds een normale
dagtaak heeft verricht, hetzij in de bouwnijverheid hetzi]
in gelijk welke bedrijfstak, de bij artikel 1 vermelde werken
niet meer mogen uitvoeren, Deze bepaling beoogt inzonder-
heid de arbeiders die bij wisselploegen arbeiden en die na
hun normale dagtaak in de bouwnijverheid tewerkqesteld
worden.

Nochtans, daarde ?duur van een normale dagtaák zeer
veranderlijk kan zijn, wordt in artikel 5, lid 2, bepaald dat
de Koning deze duur kan vaststellen. -

Hij zal voorafqanndelijk het advies inwinnen van het
bevoegd paritair comité waarvan de beoogde prestaties
afhangen.

Deze procedure: waarborqt al de gewenste soepelheid.
Er dient niet gevreesd dat de toepassinq van artikelen 4
en 5 de: normale: werkinq der ondernemingen zal schaden.
Inderdaad, het ontwerp voorziet. op de strenqe bepalingen
van deze arfikelen , brede afwijkingen in de artikelen 8 en 9.

Wat artikel 8 betreft herinneren wij er aan dat de wet
van 14 jtrni 1921 tot Invoerinqvan de acht uren dag en de
achtenveertiq uren week reeds voor de uitvoering van zeke-
re werken uitzonderinqen voorzien had. Daar het doel van
deze wet en de doeleinden nagestreefd door dit ontwerp
wezenlijk verschillen is het niet mogelijk gebleken eenvou-
dig te verwijzen naar de bepalingen van de wet van 14 juni
1921; de opsomminq van artikel 8 is zo opgevat dat ze
juist aangepast is aan de door het ontwerp beoogde toe-
standen.

De Regering legt er nochtans de nadruk op dat al de
qevallcn waar in een afwijking van de wet van 14 juni 1921,
hetzij rechtens, hetzij na toelatinq bijkoninklijk of ministe-
rieel besluit, mogelijk is, aanleidlnq kunnen geven tot een
afwijkinq van de bepalingen van het ontwerp.



497 (J955~1956) N. 1

Lorsqu'il sera bit application de l'article 8, le Ministre
du Travail et cie la Prévoyance sociale devra être avisé. Il
appartient au Roi de fixer la manière et le délai de cet
avertissement. L'arrêté royal Cil la matière devra être conçu
de telle façon qu'il s'adapte aux nécessités des entreprises
et qu'il n'entraîne pas pour celles-ci de complications adrni-
nistratives.

L'article 9 permet de travailler, lorsque le travail est
organisé par èquipes successives, en dehors des limites ft-
xées à I'article 4. Cet article n'exige aucun commentaire,

L'article 6 contient une disposition essentielle. Il prévoit
au moyen d'une présomption Irrëfraqable, que les personnes
autres que celles visées à l'article 3, occupées à des tra-
vaux visés à l'article 1or et qui ne sont pas immatriculées
au registre de commerce au titre d'entrepreneur de tels
travaux, sont présumées engagées dans les liens d'un contrat
de louage de travail. En effet. de nombreux travailleurs
effectuent ensêmble des travaux de construction sans qu' ap-
paremment il y ait un employeur. En réalité, ce sont, le'
plus souvent. de véritables salariés qui sont lésés du fait
que dans la majorité des cas. les cotisations de sécurité
sociale ne sont pas versées en ce qui les concerne. C' est la
raison pour laquelle le Gouvernement estime qu'il y a lieu
de présumer l'existence d'un contrat de louage de travail
si ces personnes effectuent ensemble lin travail de construc-
tion. Il convient dans chaque cas. de déterminer quelle per-
sonne doit être considérée· comme employeur.

On a pli constater que des entrepreneurs exécutaient des
travaux de construction sans remplir leurs obligations rela-
tives à la sécurité sociale des travailleurs. L'article 7 prévoit.
dès lors. qu'avant J'autoriser l'exécution de ces travaux par
'un entrepreneur. le maître de l'ouvrage est tenù de se faire
remettre line attestation de l'Office national de sécurité
sociale ou d'un secrètariat social agréé prouvant qu'au
1er février précédant la date du commencement des travaux,
l'entrepreneur n'était débiteur d'aucune dette afférente à
la sécurité sociale. Toutefois. certains employeurs. débiteurs
malheureux et de bonne foi. ayant conclu un accord avec
l'Office: national de sécurité sociale quant au paiement des
cotisations dues, le texte prévoit la possibilité de laisser
exécuter des travaux de construction par ces employeurs à
condition qu'ils fournissent une attestation de l'Office con-
cernant cet accord et établissant qu'ils en respectent les
dispositions.

L'article 7 comporte tine sanction: le maître de l'ouvrage
qui aura négligé de se faire remettre l'attestation sera soli-
dairement responsable avec l'entrepreneur envers l'Office
national de sécurité sociale. du paiement des cotisations
afférentes aux travaux exécutés pour son compte.

Le Conseil d'Etat estime que cette disposition est diffici-
lement applicable à l'Etat et aux autres organismes publics.
A vrai dire, cette remarque est sans importance pratique
parce que depuis longtemps le cahier des charges de l'Etat
exige des soumissionnaires qu'ils apportent la preuve de
ce qu'ils sont en règle de cotisations vis-à-vis .de l'Office
national de sécurité sociale. D'autre part, si la responsabilité
des organismes publics eux-mêmes est difficile à concevoir.
celle de leurs orqanes, de leurs mandataires et de leurs
préposés l'est beaucoup moins: le texte à été complété en
ce sens.

La situation décrite plus haut, pouvant se présenter en
ce qui concerne l'entrepreneur principal et ses sous-trai-
tants, le texte contient une disposition les concernant. .

Il est bien évident que l'attestation n'est pas requise
lorsque. les travaux sont êxécutés par un entrepreneur tra-
vaillant seul. puisque dans ce cas, il est considéré comme
travailleur indépendant.
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Wanneer artikel 8 wordt toeqepast, client de Mtruster
van Arbeid en Sociale Voorzorg verwittiqd. Het behoort
aan de Koning de manier en de terrnijn van die verwitti-
ging' te bepalen, Het konlnklijk besluit terzake zal derwijze
moeten opgemaakt worden dat het aanqepast is aan de ver-
eisten der ondernemingen en voor deze geell adminlstratieve
verwikkelingen meebrenqt.

Artikel 9 laat tee. wanneer het werk met wisselploegen
wordt verricht, butten de bt] artikel 4 bepaalde grenzen te
arbelden. Dit arttkel vereist geen komrnentaar.

Artikel 6 behelst een essentiele bepaling. Het voorziet.
bi] middel van een onweerleqbaar vermoeden, dat de per-
sonen, andere dan dezen bij artikel 3 beooqt, die tewerk-
gesteld zijn aan de bij artikel 1 bedoelde werken en die
niet ingeschreven zijn in het handelsreqister als aannemer
van derqelljke werken. vermoed worden verbon den te zijn
door 'een arbeidsovereenkomst. Talrijke arbeiders voeren
iuderdaad sarnen bouwwerken uit, zorider dat er 0Hen~
schijnlijk een werkg.evex· îs, lu werkelijkheid betreft het
rneestal echte arbeiders die benadeeld worden door het Ieit
dat. in de rueeste gevallen. de bijdraqen voor sociale zeker-
heid voor hen ruet werden betaald, Het' is daarom clat de
Regering oordeelt dat het nodig is het bestaan van een
arbeidsovereenkomst te' vermoeden indien deze personen
sarnen een bouwwerk uitvoeren. In elk geval afzonderlijk
zal de persoon. die, als werkqever dient beschouwd. moeten
bepaald worden.

Men heeft kunnen vaststellen dat aannerners bouwwer-
ken uitvoeren zonder hun verplichtingen inzake de sociale
zekerheid der arbeiders na te leven. Artikel 7 bepaalt .dien-
tengevolge dat de meester van het werk zich. vooraleer een
aannerner toelating te verlenen tot het uïtvoeren van deze
werken. een getuigschrift van de Rijksdlenst voor maat-
schappelijke zekerheid of van een erkend sociaal secreteriaat
moet doen overleqqen, waaruit blijkt dat de aannemer, op
1 februari welke de datum van de aanvang der werken
voorafgaat. geen enkele schuld had inzake sociale zekerheid.
Nochtans, aanqezien sommige ongelukkige en te goeder
trouw zijnde schuldenaars een overeenkomst getroffen heb-
ben met de Rijksdien~t voor maatschappelijke zekerheid
betreffende de 'betalinq van de verschuldigde bijdragen
voorziet de teksr de mogelijkheid bouwwerken te laten uit-
voeren door deze werkqevers op voorwaarde dat zij een
attest van de' Rijksdienst overleggen betreffende die over-
eenkomst en waarin bevestiqd wordt dat zij de bepalingen
er van eerbiediqèn ,

Artikel 7 behelst een sanctie : de meester van het werk
die zal naqelaten hebben zich het getuigschrift te doen over-
leggen, zal met de aannerner solidair 'verantwoordehjk zijn
tegenover de Rijksdienst voor maatschappelijke zekerheid
voor de betaling van de bijdragen verschuldigd uit hoofde
van de voor zijn rekening uitgevoerde werken.

De Raad van State is van oordeel dat deze bepaling moei-
Iijk toepassing kan vinden op'de'Staat en de andere open-
bare instellingen. Eiqenlijk is deze opmerkinq zonder prak-
tisch belanq aangezien het lastenkohier van de Staat sinds
lang voorschrijlt dat de inschrijvers moeten bewijzen clat ze
met de bijdraqen in reqel zijn teqenover de Rijksdienst voor
rnaatschappelijke zekerheid. Zo anderzijds de verantwoor-
delijkheid van de openbare instellinqen moeilijk te beqrijpen
valt, dan is deze van hun orqanen. van hun lasthebbers, van
hun aanqestelden gemakkelijker te begrijpen: de tekst werd
in deze zin aanqevuld,

Daar de hogerbeschreven toestand zich kan voordoen ten
aanzien van de hoofdaannerner en zijn onderaannemers

.bevat de tekst een bepaling welkehen betreft.
Het is van zeHsprekend dat het getuigschrift niet véreist

is wanneer de werken uitgevoerd worden door een aan-
nerner die alleen werkt. verrnits hij in dat qeval, beschouwd
wordt als zelfstandige arbeidèr.



La constatation des infractions est visee à l'article la.
Il a paru préférable de confier au Roi la désignation des
fonctionnaires et agents chargés du contrôle afin de donner
la souplesse désirable à l'application des dispositions du
projet.

Le délai de sept jours a été adopté pour la remise des
procès-verbaux aux contrevenants par souci d'uniformité
puisque, ce délai est celui qui est contenu dans la plupart
des dispositions nouvelles en matière sociale,

Comme il importe avant tout de respecter les principes
constitutionnels de l'inviolabilité du domicile, le texte pré"
voit que les fonctionnaires et agents n'ont accès dans les
lieux habités et leurs dépendances, qu'entre 5 et 21 heures
et moyennant l'autorisation du Juge de Paix.

Une disposition semblable figure déjà, en matière de
ravitaillement, clans l'arrêté-lot du 22 janvier 1945.

Les articles Il à 16, qui visent les sanctions pénales, la
rêdicive, la responsabilité solidaire. la prescription et l'appli-
cation du chapitre VII et de l'article 85 du Code Pénal.
n'exigent aucun commentaire.

Le Ministre du Travail et de: la Prévoyance: Sociale,
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De vaststelltnq cler inbreuken is beooqd bij artikel i lO.
T'en einde de gewe:nste soepelheid bi] de toepassing van
de bepalinqen van het ontwerp te waarborgen is het ver-
kieslijk gebleken de Koning de aanwijainq van de ambte-
naren en beambten die met de controle belast zlj n toe te
vertrouwen,

Voorhet opmaken van de processen-verbaal aan de over-
treder werd om redenen van eenvormiqheid de termijn van
7 dagen aanqenomen daar het' deze termljn is welke voor-
komt in de meeste nieuwe bepalinqen van de sociale wet-
geving.

Aanqezten het grondwettelijke principe van de onschend-
baarheid van de woonst in elk geval diende geëe:rbiedigd
voorziet de: tekst dat de ambtenaren en de beambten slechts
mits toelating van de vrederechter toegang .hebben tot de
bewoonde plaatsen en hun bijhorlqheden tussen 5 uur en
21 uur. '

Eenzelfde bepaling komt trouwens voor in de besluit-
wet van 22 januari 1945 inzake bevoorradïnq.

De: artîkelen Il tot 16 die de strafsancties. de herhalïnq,
de solidaire verantwoordelükhetd, de verjaring en de toe-
passing van hoofdstuk VII en van artikel 85 van het straf-
wetboek beoqen, behoeven geen kommentaar.

De Minister van Arbeid en Sociale Vooi:zorg,

Léon~EI[TROCLET.

AVIS DU CONSEIL D'BTAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de I~gislation, première Chambre,
saisi par le Ministre du Travail ct de la Prévoyance sociale. le 22 mars
1956, d'une demande d'avis, dans un délai ne dépassant pas trois jours,
sur un avant-projet de loi «concernant l'exécution des travaux de
construction », a donné le 27 mars 1956 l'avis suivant :

Appelé à' donner son avis d'urgence, le Conseil d'Etat a dû se
borner à faire [es observatîons suivantes:

L'article le< du projet soulève la question du champ d'application
de la loi.

Lorsque le projet interdit d'exécuter certains travaux de construction
en dehors de conditions déterminées, il vise évidemment ceux qui matë-
riellement exécutent pareils travaux, c' est-à-dire les ouvriers: lorsqu'il
interdit de laisser exécuter pareils travaux, il vise aussi et nécessaire-
ment les donneurs de travail, c'est-a-dire les personnes ou les orqa-
nismes qui exercent Sur les travailleurs l'autorité patronale: ceux qui
commandent le travail ct le rétribuent, Mais vise-t-il êgalement le
maitre de l'ouvraqe, c'est-à-dire celui pour compte de qui le travail est
exécutë ? L'économie générale du projet et certaines de ses dispositions
expresses permettent de trancher la question par l'affirmative. Il serait
opportun que l'artlcle l '" soit rédigé de telle sorte que le champ
d'application de la loi apparaisse clairement au seuil même du projet.

Ce même article laisse incertain le point de savoir si la loi s'applique
à l'Etat et aux autres organismes publics: il paraît bien qu'il en soit
ainsi puisque certains des travaux de construction énumérés dans cet
article sont essentiellement des travaux publics; mais, d'autre part.
plusieurs dispositions du projet, notamment l'article' 7, paraissent dif-
ficilement pouvoir être appliquees à l'Etat,...

L'arttcle 2 autorise (~ Roi à modifier la Hste des travaux de con-
struction dont rexécution est soumise aux conditions prévues par le
projet, en vue de la mettre en concordance avec les modifications qui
seraient apportees à [a compétence de la commission paritaire nationale
de la construction. L'exercice de ce pouvoir est subordonné à la consul-
tation préalable du Conseil central de l'économie, de la commission
parltairr- nationale de la construction et du conseil professionnel de
ra construction, Il est à noter que le texte n'impose pas que ces avis
soient favorables. 0"autre part, il n'impose aucun délai dans lequel
les avis devront être donnés; il parait souhaitable de prévoir que si
les avis demandes ne sont pas donnés dans un délai déterminé, il pourra
être passé outre. Pareille disposition figure dejà dans des textes an-
térieurs. '

La même observation vaut pour l'article 5 et pour l'article 8, d.

ADVIES VAN DB RAAP VAN STATB.

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving. eerste kamer, de
22' maart 1956 door de Minlstee van Arbeld en Sociale Voorzorq
verzocht hem, binnen ecn termijn van ten hooqste drte dagen, van
advies te dienen over een voorontwerp van wet « hetreffende de
uttvoertnq van bouwwerken », heeft de 27" maart 1956 het volqend
advtes gegeven;

, Om spoedadvies verzocht, heeft de Raad van State zich tot :het
maken van de volqende opmerkingen moeten beperken.

Artikel 1 van het ontwerp doet de vraaq van het toepassinqsqebied
van de wet rijzen.

Waar het ontwerp de uitvoerinq van bepaalde bouwwerken buiten
vastqestelde voorwaarden verbiedt, doelt het uiteraard op hen die
derqelilke werken materieel uitvoeren, dit is de arbetders: waar het
verbod slaat op het Iaten uitvoeren of doen uttvoeren van die werken,
doclt het ook uoodaakeltjkerwtjs op hen die werk qeven, dit is de
personen of instellingen die, ge:1:a9 van werkqever over de' arbelders
hebben: hen 'die de arbeid leiden en bezoldigen. Maar wordt hier ook
bedoeld de besteller van het werk, dit is deqene voor wiens rekening
het werk wordt ultqevoerd ? De alqernene opzet en ook sommlqe
Uitdrukkelijke bepalingen van het ontwerp wettigen een bevestiqend
autwoord op die vraaq. Artikel I behoort zo te worden geredigeerd,
dat het toepassingsgebied 'der wet reeds in de eerste bepaling van het
ontwerp duidelijk tot uiting komt. ,

Hetzelfde artikel geeft evenmin zekerhetd over de vraaq, of de wet
ook geldt, voor de Staat en de overige openbare Instelhnqen; dit
schijnt wel het qeval te zijn want een aantal der aldaar qenoemde
werken zijn in wezen openbarè werken; andere voorschriften van het
ontwerp, onder meer' artlkel 7, daarenteqen schijnen ruoeiltjk toe-
passing te kunnen vrnden op de Staat,

* ••
Artikel 1 machtigd de Koning tot het wijzigen van de lîjst van

bouwwerken waarvan de uitvoering onder toepassinq van de voor-
waarden van het ontwerp valt, ten einde ze in' overeenstemmmq te
brengen met de wijzigingen, die de bevoeqdheid van het Nattonaal
Parttatr Comité van het bouwbedrtjf mocht onderqaan. De uitoefening
van deze bevoegdheid wordt afhankelijk gesteld van het voorafqaand
advies van de Centrale Raad voor het bedrljfsleven, van het Nationaal
Paritair Comité van het bouwbedrijf. Op te merken is dat de tekst
geen gunstig advies elst. Anderzijds wordt nier bepaald, binnen welke
termijn advies moet worden uitgebracht; het ware wenseliik voor ,te
schrijven dat, indien de gevraagde adviezen niet binnen een qestelde
termijn zijn gegeven, niet langer daarop moet worden gewacht. Der-
qelijke bepalinq komt reeds in vroeqere teksten voor.

Hetzclfde geldt voor artikel 5 en voor artikel S. d.
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Il résulte de l'nrtlcle 3 que le maitre de l'ouvrage travatllunt pour son
compte personnel. par exemple ~ son habitation privée. ne pourra pas
faire appel ~ l'aide - même bénévole - ni accepter pareille aide de
personnes qut ne seraient pas ses proches parents, sans tomber sous
Ic coup des dispositions très rigoureuses du projet,

Il est Ù n-marquer que l'article '1 du projet, en tant qu'Il fixe les
h•.•ur es de travail entre sept heures et dix-huit heures, déroge à l'ar-
ucle S de la loi du 14 juin 1921 instituant la Journée de huit heures
ct la semaine de quarante-huit heures; en tant qu'il interdit le travail
du 'dimanche, il lait double emploi avec la loi du 17 juillet 1905 sur
le repos du dimanche dans les entreprises industrielles ct commerciales .

• • •
L'article 6 établit une présomption trrëfraqable d'existence d'un

content de louage de trnvail pour toute personne autre que celles qui
sont énoncées à I'arttcle 3, lors qu'elle est occupée ft des travaux de
construction sans être immatriculée au registre de commerce en qua-
lité d'entrepreneur cie tels travaux. Or. J'article I"' de lu loi du,
IC) mars 1900 sur le contrat de travail fait cie la stipulation d'une
rémunération un élément essentiel cie ce contrat, de même que l'ar-
ticle 1710 du Code civil fait du prix lin élément essentiel du contrat
de louage d'ouvraqe, L'existence présumée d'un contrat de louage
de travail implique donc celle d'une rémunération convenue. Le taux de
celle-cl ne peut toutefois rester indéterminée puisque c'est ce taux qui
devra servir de base aux cotlsations dues à l'Office national de sécu-
rité sociale, L'article 6 devrart donc être complété su,' ce point.

Le dernier alinéa de l'article 10 gagnerait à débuter par le membre
de phrase suivant :

« Les foncttonnaires el agents désignés conformément à I'alinéa 1"'
peuvent ... '1>.

Suivant l'article I!. alinéa 2. il Y a autant d'infractlons qu'il y a
de travailleurs occupés en violation de la Ioi. Cette disposition sera
sans doute sans grande utilité pratique puisqu'en vertu des articles 58
et suivants du Code pénal, la pluralité des infractions ne permettra
cependant pas au juge de prononcer une peine supérieure au double
du maximum.

Il serail préférable de remplacer l'alinéa 2 par une disposition pré-
voyant en substance que, lorsque plusieurs travailleurs ont été occupés
en violation des dispositions' de la loi. l'amende pourra être portée à
4.000 francs; l'on éviterait ainsi, en cas cie pluralité de travailleurs,
de devoir fixer et qualifier autant d'infractions qu'il y a de travail-
leurs, tout en arrivant au même résultat pratique.

Le dernier alinéa de J'article Il est obscur et les versions française
et néerlandaise ne concordent pas.

" .,
A rarticle 15. il conviendrait d'intercaler le mot « après » entre

les mots « est prescrite 'I> et « Lille année ».

" " ,
L'article 16 serait mieux rêdi~é comme suit

« Article 16, - Le livre I du Code pénal, sans exception du cha-
pitre VI[ et de l'article 85. sont applicables aux infractions prévues
par la présente loi (ou « prévues par les articles 11 et 12 de la pré-
sente loi » au cas où le Gouvemement aurait l'intention de ne pas
permettre de faire application de l'article 85 en cas de récidive) ».

La Chambre était composée de:

Messieurs : J. Suetens, premier président;
D, Declcire et K. Mees, conseillers d'Etat;
J, Cypres, greffier adjoint. greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française
a été vérifiée sous le contrôle de M. Mees, Le rapport a été présenté
par M. Masquelin, membre dirigeant du Bureau de coordination.

Le G"effier,
[s.] J. CYPRES.

Le Président,

(s.) J. SUETENS.

Pour expédition délivrée au Ministre du Travail et de la Prévoyance
sociale.

Le 28 mars 1956.

Le Greffier du Conseil d'Etat,
R. DECKMYN.
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Uit artikel 3 blijkt dat de besteller van het werk die VOOl' eigen
rekenlnq, bijvoorbeeld aan ziju eigen huis aan hct werken ls, qeen
beroep znl moqen doen op zelfs kosteloze hulp of zulke· hulp niet
zal mogen uanvaarden van personen die qeen dlchte bloed- of aan-
verwantcn zljn, zonder onder de zeer strenqe bepalinqen Van hct
ontwerp te vallon.

Op te rnerkcn is, dat artikel 'I van het ontwerp, voorzover het de
arbeldsuren tussen zeven UUr en achttlen uur vaststelt, afwijkt van
artikel 8 van de wet Van 1'1 [unl 1921 tot invoering van de achturcn-
dag en van de acht-en-vecrttq-urcnweekr voorzover hec Zondaqwerk
verbiedt, is het een herhallnq vau de wet van 17 [ull [905 op de
Zondaqsrust.

Artikcl6 voert een onwederleqbaar vermoeden in dat er, behalve
voor de in artrkel 3 qenoemde personen, een arbetclsovercenkomst aan-
wezlq ts VOOl' iedereen die met bouwwerkeu bezig Is zonder ill net
hnndelsrcqtstcr als aanncmer van derqeltjke werken te zijn Inqcschreven.
Arttkcl I echter van de wet van 10 maart 1900 betreffeude de arbetds-
overeenkornst het bedinqen van een loon als een wezen lijk bestanddeel
van deze overeenkornst, evenals artlkel 1710 van het Burqerltjk Wet-
boek ill de prtjs een wezenlijk bestanddecl van de huur van werk ztet.
Het vcrmoeden van het bestaan van een arbctclsovereenkomst impli-
ceert het vermoeden dat er een overeenqekomen loon is. Het bedraq
.ervnn kan evenwel ruet onbepaakl blijven, want het -moet als qrond-
slaq dienen voor de aan de Rijksdienst Vaal' maatschappelijke zeker-
hcidverschuldiqde bijdraqen. Artikel 6 behoort op dat punt te worden
aanqevuld.

Het laatste lid van artikel 10 zou moeren aanvanqen met de woordcn:

« De overeenkomstig het eerste lid aanqewezen ambtenaren en agenten
hebben ... ».

* ••

Volqens artikel l l, tweede lid. zijn er evenveel misdrljven als er
arbelders in strijd met de wel zijn tewerkqesteld. Een groot practlsch
nut zal deze bepaling wel ntet hebben, want inqevolqe de artikelen 58
en volqende van het Wetboek van Strafrecht zal de rechter, al Zijn
er verschillende misdrijven, toch geen straf moqen opleggen. die het
dubbel van de zwaarste sü'af overschrljdt.

Het tweede lid ware te vervanqen door een bepaling zeqqend dat
de geldboete op 4.000 frank kan worden qebracht wanneer verschtllende
werknemers met overtredinq van de wet zljn tewerkqeste ld: aldus
vermijdt men, ingeval er verschillende werknemers zijn, evenvcel mis-
drijven te moeten vaststellen en qualificeren als er werknemers zijn,
terwijl toch hetzelfde practrsch resultant wordt berejkt,

Het laatste lid 'lau artikel Il is niel bijzonder duidelijk en de
Nederlandse- en de -Franse tekst sternrnen niet overeen.

• " *

In de Franse tekst van artikel 15 moet het woord «après» worden
inqevoeqd tussen de woordcn «est prescrite» en «une année ».

Artikel 16 ware beter als volgt qesteld :

. Artikel'16. - Boek I van het Wetboek van Strafrecht.. met inbe-
grip van hoofdstuk VII en van artlkel 85, is van toepassing op de
mlsdrilven omschreven in deze wet (of « omschreven in de artikelen
ti enl2 van deze wet» indien de Regering, artikel 85 in qeval van
herhalinq butten toepassinq wenst te stellen) ,

De Kamer was sameuqesteld uit :

de Heren ; J, Suetens, eerste-voorzitter:
D. Decleire en K. Mees. raadsheren van State:
J. Cypres, adjunct-qrtffler, griffier.

De overeenstemminq tussen de Nederlandse en de Franse rekst werd
naqezien onder toezicht van de H. Mees. Het verslaq werd uitqebracht

, door de H. Masquelin, leidend lid van het Coördinatiebureau,

De Griffier.

(get.) J. CYPRES.
De Voorzittel'.

[qet.) J. SUETENS,

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van Arbeid en Sociale
Voorzorq.

De 28 maart 1956,

De Griffier van de Raad van Stete,
R. DECKMYN.
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PROJET DE LOI WETSONTWERP

BAUDOUIN, BOUDEWIJN,

Roi des Belges. Koning der Belqen,

A tous, présents et il penh, SALUT, Ann allen. teqeniooordiqen en toekomenclen, HEIL.

Sur la proposition de Notre Ministre du Travail et de
la Prévoyance Sociale.

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale
est chargé de présenter, en Notre Nom, aux Chambres
législatives, le projet de loi dont la teneur suit:

Article premier,

II est interdit d'exécuter, de laisser exécuter ou de faire
exécuter, en dehors des conditions prévues par la présente,
loi, les travaux énumérés ci-après:

1c les travaux de terrassements, y compris les travaux
de forage, de sondage, de fonçHge de puits, de drainaqe
et de rabattement de la nappe aquifère;

2° les travaux de fondation, y compris pieux, palplanches
et travaux de consolidation du sol par tous systèmes;

3° les travaux de routes, de pistes d'aviation, de pistes
cyclables, de jointoyage, de pavage et d'installation de
signalisation routière;

4° les travaux de maçonnerie et de béton, y compris les
maçonneries de chaudières. fours industriels et autres
ouvrages analogues, de construction d'égouts et de chemi-
nées d'usines et le placement d'éléments préfabriqués;

5" les travaux de démolition et d'arasement;
6° les travaux d'asphaltage et de bitumage;

7° les travaux de carrelage et de mosaîque et tous autres
travaux de revêtement des murs et du sol. le bois excepté;

8° les travaux de plafonnage et d'enduits;
9" les travaux de rejointoyage;

100 les travaux de stuc et de staff;
11o les travaux d'isolation thermique et acoustique;
12° les travaux de couverture de construction;
13° les travaux de charpenterie, à l'exception du mon-

tage de charpentes métalliques;
l'i° les travaux de vitrerie, de pose de miroiterie et de

vitraux;
15° les travaux de: peinture, décor et tapissage:
16° les travaux de marbrerie;
17\' les travaux d'installation de chauffage, de ventila-

tion et de conditionnement d'air;
18° les travaux d'installations sanitaires y compris les

installations d'épuration des eaux:
19° les travaux d'installation et d'entretien des voies

Ferrées:
20" les travaux d'installation d'échaffaudaqes:
210 les travaux d'aménagement de plaines de jeux, de

sport, de parcs et de jardins, à l'exception des travaux
propres à l'horticulture;

22" les travaux de pose de: canalisations souterraines
diverses telles que distribution d'eau, câbles électriques, etc.:

23" le 'pincement de même que la fabrication en vue du
placement de tous objets en bois destinés à devenir immeu-
bles par destination;

Op de voordracht van Onze Minister van Arbeid en
Sociale Voorzorg ,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Arbeid en Sociale Voorzor.g wordt
belast: in Onze Naam. bi] de 'Wetqevende Kamers het
wetsoutwerp in te dienen waarvan de tekst volgt:

Eerste arnkel.

Het is verboden de hiernaopgesomde werken uit te voe-
ren, te laten uitvoeren of te doen uitvoeren butten de voor-
waerden bij deze wet bepaald :

1o de grondwerken, daaronder begrepen de werken voor
het boren. diepboren, uitgraven van putten, draineren en
neerslaan van het qrondwater:

2" de funderingswerken, daaronder begrepen heïpalen.
paalplanken en werken tot versteviqinq van de grond door
alle stelsels:

3° de werken aan wegen, vlieqveldbanen. Fietspaden,
voeging van bestrating en aanlegging van verkeerssiqna-
len:

4° de metsel- en betonwerken, daaronder beqrepen het
metselen van ketels, nijverheidsovens en andere derqelijke
werken, het aarileqqerr van riolen en bouwen van Fabrleks-
schoorstenen en het plaatsen van geprefabE"îceerde elemen-
ten:

5° de slopmqs- en effeninqswerken:
,6° de werken voor het bestrijken met asphalt en aard-
pek:

T" de tegel- en mozaiekvloering en alle andere werken
VOOrmuur- en grondbedekking, hout uitqezonderd:

8° het stukadoors.. en pleisterwerk.
9° het voeqwerk:

10" het stuc- en staffwerk:
Il" de thermische en accoustieke isolermqswerken:
12° de werken voor het bedekkeû van gebouwen;
13" de tirnmerwerken, uitqezonderd het monteren van

metalen gebinten; ,
14" de glazenmakerij, het plaatsen van spieqels en van

gebrande glasramen;
15° het schilder-, decoratie- en hehangerswerk;
16° de marmerbewerkinq:
17° de werken voor het aanleggen van verwarrninq, ver-

luchting en luchtverversinq: _ '
18" de werken voor sanitaire inrichtinqen, de mrichtin-

gen VOOE" waterzuiverinq inbeqrepen:
19" de werken voor het aanleggen en onderhoud van

spoorweqen:
20° de werken voor het plaatsen van stellinqen:
21" de werken voor het aanleqgen van speel- .en sport-

pleinen, parken en tuinen, uitgezonderd de werken eigen
aan tuinbouw:

22" de werken voor het aanleggen van allerlei onder-
grondse pijpleidingen, zoals watervoorzleninq, electrrsche
kabels, enz.:

23" de fabricage met het oog op het plaatsen of uit-
sluitend het plaatsen van alle: houten voorwerpen -welke er
toe besternd zijn onroerend goed te worden;
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24" Les travaux de taille de pierre, à l'exclusion de ceux
relevant cie la Commission par italre nationale de l'industrie
des carrières.

Art.2.

Lorsqu'il modifie la compétence de la Commission pari-
taire nationale de l'industrie de la construction et en vue
de mettre le champ d'appllcatïon de la présente loi en
concordance avec l'étendue de cette compétence, le Roi
peut compléter la liste des travaux énumérés à l'article lOl'

ou en retrancher certains qui y sont mentionnés,
Il prend au prëvalable l'avis du Conseil central de l'éco-

nomie, de la Commission paritaire nationale de l'industrie
cie la construction et du Conseil professionnel de la cons-
truction qui disposent d'un délai de deux mois pour le
donner. A l'expiration de ce délai, il peut être passé outre.

Art. 3.

Ne tombent pas sous l'application de la loi. les travaux
exécutés par le maitre de l'ouvrage lui-même. seul, ou
assisté seulement de son conjoint ou de parents et d'alliés
jusqu'au quatrième degré inclusivement.

Art.4.

Les travaux énumérés à l'article 1el' ne peuvent être exé-
cutés :

l o avant sept heures;
2° après dix-huit heures ou après treize heures le samedi,

pour les périodes pendant lesquelles le repos du samedi
après-midi est accordé à tous les travailleurs de.J'Industrie
de la construction par ou en vertu de la loi;

'3° le dimanche;
4° un jour férié: ou un jour de remplacement pour lequel

un salaire est accordé aux travailleurs de l'industrie de la
construction par ou en application de l'arrêté-loi du 25 fé-
vrier 1947 l'datif à l'octroi de salaires 'aux travailleurs pen-
dant un certain nombre de jours fériés par an.

ArL 5.

Les travaux énumérés à l'article ICl' ne peuvent être exé-
cutés par des personnes accomplissant par ailleurs, en exé-
cution d'un contrat de louage de travail. des prestations
d'une durée correspondant à Ja durée journalière normale
que leur nature comporte.

Le' Roi peut fixer la durée journalière normale de cer-
taines prestations après consultation de la commission pari-:
taire nationale de l'industrie dont elles relèvent soit pour
rensemble du territoire du Royaume, soit pour certaines
régions; dans ce dernier cas. si ces prestations relèvent de
la compétence d'une commission paritaire régionale. celle-ci
doit également être consultée.

La commission consultée fait connaître son avis dans les
deux mois. faute de quoi il peut être passé-outre.

Art. 6.

Les personnes autres que le maître de l'ouvrage. son con-
joint ou un de leurs parents ou alliés jusqu'au quatrième
degré inclusivement. occupées à des travaux énumérés à
l'article 1"1' sans être immatriculées au registre de commerce
au titre d'entrepreneur de tels travaux, sont présumées en-
gagées dans les liens d'un contrat de Iottage de travail et
être rémunérées au taux prévu par les conventions collee-
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- 24° de werken voor het houwen van steen, uitqenomen
die welke onder de bevoeqdhëid van .het Natronaal Paritaïr
Comité van de groeEbedrijven vallen.

'.

. Art. 2.

Wanneer Hij de bevoeqdheid van hét Natïonaal Parltaîr
Comité van het bouwbedrijf wijzigt, en ten einde de wer-
ktnqssfeer van deze wet un. overeensternrninq te brengen
met de omvang yan deze bevoegdheid, kan de Koning 'de
in arnkel I vermelde lijst van werken aanvullen of sommige
van de er in .vermelde werken schrappen.

Hi] wint vooraf qaandelijk het advies in vau de Centrale
Raad van het bedrijfsleven. van het Nattonaal Paritair
Comité van het bouwbedrijf en van de Bedrijfsraad van het
bouwbedrijf, welke beschikken over een termijn van twee
maand om hun advies uit te brengen. Na het verstrijken yan
deze terrnijn, is het advies niet meer vereist.

Art,3,

Deze wet is tiiet toepasselljk op de werken uitqevoerd
door de meester van het werk zelf, alleen of slechts, bij-
gestaan door zijn echtgenoot of door bloed- en aanverwan-
ten toten met de vierde graad.

Art. '.I.

De in artikel
worden:

vermelde werken mogen niet uitqevoerd

1o vóór zeven uur:
2° na achttien uur of na dertien uur 's Zaterdags, tijdens

de perioden gedurende dewelke de zaterdaqnemtddaqrust
toeqestaan îs aan al de bouwvakarbelders door of inge-
volg e de wet:

3" 's zondags;
4~ een Ieestdaq of een dag ter vervanging voor dewelke

een loon toegekend is aan de bouwvakarbeiders door of in
toepassinq van de besluitwet van 25februari 1947 betref-
fende het toekennen van loon aan de arbeiders gednrende
een zeker aantal feestdagen per jaar.

Art. 5.

De in artikel 1 opgesomde werken mogen niet uitgevoerd
worden dooc personen die: in uitvoering van een arbeïds-
overeenkomst nog prestaties verrichten waarvan de duur
overeenstemt met de normale dagelijkse duur welke zij
uiteraard bedraqen,

De Koning kan de normale daqelijkse duùr van zekere
prestaties bepalen, na raadpleging van het nationaal pari-
tair comité van de nijverheid waarvan ze afhangen, hetzij
voor gans het grondgebied van het Rijk, hetzï] voor zekere
gewesten; in dit laatste geval, indien deze prestaties al-
hangen van een gewestelijk paritair comité, dïent dit
eveneens geraadpleegd.

Het gel'aadpleegd comité brenqt zijn advies uit binnen
de twee maand: na het verstrijken van deze terrnijn is het
advies niet meer vereist.

Art.6.

De personen, andere dan de meester van het werk. zijn
echtgenoot of een hunner bloed- of aanverwanten tot en
met de vierde gr~ad, tewerkqesteld aan werken' in artikel l
opqesomd. zonder ingeschreven te zijn in hethandelsreqfster
in hoedanigheid van aanneme,r van derqelijke werken. wor-
den vermoed verbonden te zijn -door een arbeldsovereen-
komst en loon betaald te zijn dat overeenstemt met de be-



tives pour les travaux de même nature, Aucune preuve n'est
admise contre cette présomption,

A défaut de convention collective, la rémunération pré-
sumée est celle fixée par les usaqes de la profession et de
la région,

Art. 7,

Avant que d'autoriser l'exécution des travaux vises à
l'article loo', par un entrepreneur, ses mandataires ou ses
préposés, le maître de l'ouvraqe est tenu de se faire remet-
tre par cet entrepreneur, soit une attestation de l'Office
national de sécurité sociale ou d'un secrétariat social agréé
prouvant qu'al! lOL' février précédant la date du commen-
cement des travaux il n'était débiteur d'aucune dette affé-
rente à la sécurité sociale. soit une attestation de l'Office
national de sécurité sociale établissant qu'un accord a été
conclu par lui avec cet Office au sujet du paiement de coti-
sations dues et qu'il en respecte les dispositions.

Le maître de l'ouvrage. son organe, son mandataire ou
son préposé, qui aura négligé: de se Faire remettre cette
attestation sera solidairement responsable avec l'entrepre-
neur envers l'Office national de sécurité sociale du paie-
ment des cotisations afférentes aux travaux exécutés pour
son compte,

L'attestation ne sera toutefois pas requise lorsque les
travaux sont exécutés par un entrepreneur travaillant seul.

Les obligations mises à charge du maître de l'ouvrage
par le présent article sont également imposées à l' entre-
preneur principal pour ce qui concerne ses sous-traitants.

Art. 8.

Sans préjudice à toutes autres dispositions légales. peu-
vent être exécutés en dehors des conditions prévues aux
articles -1 et 5, pour autant que le Ministre du Travail et
de la Prévoyance sociale en ait été avisé de la manière et
dans le délai fixé par le Roi :

a) les travaux dont l'exécution ne peut être interrompue
ou retardée et notamment les travaux entrepris en vue de
faire face à un accident survenu ou imminent. les travaux
urgents effectués aux machines ~t au matériel, les travaux
commandés par une force majeure ou nécessité imprévue.
pour autant que leur exécution, en dehors des heures nor"
males de travail, soit indispensable: pour éviter une entrave
sérieuse à la marche normale de rex ploitation;

b) Ies travaux dont l'exécution ne peut avoir Heu qu a
des heures déterminées et notamment les travaux prépara-
toires ou complémentaires qui doivent nécessairement .être
effectués en dehors du temps assigné au travail général
de production;

c) les travaux dont la nature ne permet pas de déter-
miner le temps nécessaire à leur exécution;

d) les travaux d'intérêt général déterminés par le Roi,
après consultation de la Commission paritaire nationale de
l'industrie de la construction. laquelle fait connaître son
avis, dans les deux mois, faute de quoi il peut être passé
outre.

Art. 9.

Sans préjudice à toutes autres dispositions Iêqäles, les
travaux exécutés par équipes successives peuvent être exé-
cutés en dehors des conditions prévues à l'article 4.
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draqen bepaald. voor de werken van dez elfde aard. door
de kollektieve overeenkomsten, Tegen dit vermoeden wordt
geen tegenbewijs toeqelaten,

Bij gebreke van kollektieve overeenkomst stemt het ver-
mcede loon overeen met het loon dat bepaald wordt door
de gewoonten van het beroep en van de streek.

Art. 7.

Vooraleer een aanriemer, zijn Iasthebbers of zijn aan-
.gestelden er toe te machtigen de in artikel 1 beoogde werken
utt te voeren, is de meester van het werk er toe gehoudell
van deze aanneruer de overlegging te eisen hetzi] van een
getuigschrift van de Rijksdienst voor maatschappelijke
zekerheïd of van een aanqenornen soclaal secretariaat waar-
uit blijkt dat hij, op l februari welke de datum van de aan-
vang der werken voorafgaat, geen schulden had betrel-
fende de maatschappelijke zekerherd. hetzij van een getuig ..
schrift van de Rijksdienst voor maatschappehjke zeker-
heid. blijkens hetwelk hij met deze Dienst overeenkomst
heeft bereikt inzake de betaling van de verschuldigde bij-
dragen en dat hij er de bepalingen van eerbiedtqt,

De· meester van het werk. zijn orqaan, zijn Iasthebher
of zijn aangestelde die nagelaten heeft zich dit getuigschrift
te doen overleggen zal met de aannemer solidair verant-
woordelîjk zijn tegenover de Rijksdienst voor maatschap-
pelljke zekerheid voor de betaling van de hijdraqen ver-
schuldigd uit hoofdevan de voor zijn rekenIng uitgevoerde
werken.

Dit getuigschrift is evenwel niet vereist wanneer de
werken uitgevoerd worden door een aannemer die aileen
werkt.

De verplichtingen welke bij dit artikel ten laste gel~gd
worden van de meester van het werk, worden eveneens
voor .wat zijn onderaannerners betreft ten Iaste gelegd van
de hoofdaanneuier.

Art; 8.

Onverminderd alle andere wettelijke bepalinqen. mogen
uitgevoerd worden butten de voorwaarden voorzien. in de
artikelen -1 en 5. voor zover de Minister van Arbeid en
.Sociale Voorzorq er van werd ingelicht op de wijze en
binnen de termijn door de Koningbepaald :

a) de werken waarvan de uitvoering nîet kan onder-
broken noch uitqesteld worden en inzonderheid de werken
welke uitgevoerd worden om een overkomen of dreigend
ongeval te verhelpen of te voorkomen: de drinqende werken
aan machines of aan materieel, de werken opqedronqen
door overmacht of een onvoorziene noodwendigheid, voor
zover de uitvoering er van buiten de gewone arbeidsuren
volstrekt noodzakelijk Is om een ernstige belemmerïnq in
de gewone gang van het bedrijf te verhinderen,

b) de werken waarvan de uitvoering slechts kan plaats
hebben op bepaalde uren en inzonderheid devoorbereidende
of aanvullende werken welke noodzakelijk moeten verricht
worden buiten de voor de algemene voortbrengingsarbeid
gestelde tijd;

c} de werken waarvan de aard niet toelaat de voor hun
uitvoering nodiqe tijd nauwkeurig te bepalen:

d) de werken van algemeen belang .welke na raadpleging
van het Nationaal Paritair Comité van het bouwbedrijf,
door de Koning bepaald worden, Dit comité brengt zijn
advies uit binnen de twee maand: na het verstrijken van
deze terrnijn is het advies niet meer vereist.

Art. 9.

Onverminderd alle andere wettelijke bepalrngen, mogen
de werken met wisselploegen uitgevoerd worden buften de
bij artikel 4 bepaalde voorwaarden,
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Art. 10.

Sans préjudice aux devoirs qui incombent aux officiers
de police judiciaire, les fonctionnaires et agents .désignés
par le Roi sont chargés de surveiller l'exécution de la pré-
sente: loi et de constater les infractions qui y sont com-
mises.

Leurs constatations sont consignées dans des procès-
verbaux. qui font foi jusqu'à preuve du Contraire. Copie
en est adressée au contrevenant dans les sept jours. à peine
de nullité.

Les fonctionnaires et agents désignés conformément à
l'alinéa 1"" peuvent pénétrer librement de jour et de HUit
dans les chantiers et locaux où sont effectués ou présumés
effectués des travaux visés à l'article 1 Cl'. Toutefois. ils n'ont
accès dans les lieux habités et leurs dépendances qu'entre
5 et 21 heures et moyennant l'autorisation du Juge de Paix.

. Art. Il.

Seront punis d'une amende de 26 à 2.000 francs, les
employeurs, leurs mandataires ou leurs préposés qui auront
fait ou laissé exécuter les travaux visés à l'article Ic" de
la présente loi en dehors des conditions fixées par celle-ci.
Il y a autant d'infractions qu'il y a de travailleurs occu-

pés en violation des dispositions de la loi et par déroqa-
tian à l'article 60 du code pénal. le total des peines pourra
excéder le double du maximum prévu à l'alinéa précédent.

Seront punis des mêmes peines, le maître de I'ouvraqe,
son organe, son mandataire ou son préposé, qui aura fait
0\1 laissé exécuter des travaux visés à l'article premier de
la présente loi en dehors des conditions fixées par celle-ci
par un entrepreneur travaillant seul. et cet entrepreneur
lui-même.

Art. 12.

Sans préjudice de I'applicatlon éventuelle des articles 269
à 274 du code pénal. sera puni d'un emprisonnement d'un
mois à six mois et d'une amende de 100 à 5.000 francs ou
d'une de ces deux peines seulement. quiconque aura mis
obstacle à la surveillance organisée en vertu de I'article 10.

Art. 13.

Quiconque ayant été condamné en application des arti-
cles Il ou 12, aura commis dans l'année à compter de la
date de cette condamnation, une nouvelle infraction punie
par l'une de ces dispositions, pourra être condamné à une
peine allant jusqu'au double du maximum prévu.

Art. 14.

Les employeurs sont solidairement responsables avec
leurs mandataires ou préposés. du paiement des amendes
prononcées à charge de ceux-ci du chef d'infractions à la
présente loi.

Art. 15.

L'action publique résultant d'une Infraction à la présente
loi est prescrite après une année à compter du jour où
l'infraction a été commise,
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Art. la.

Onverminderd de plichten welke de ambtenaren van de
gerechtelijke politie zijn opgelegd. worden de ambteuaren
en aqenten door de Koning aanqesteld, el: mede belast te
waken over de nalevinq van deze wet en de inbreuken el'
op vast te stellen.

Hun vaststellingen worden opgetekend in. processen-
verbaal die gelden tothet tegenbewijs. Een afschrift er van
wordt aan de overtreder, op straf van nietiqheid, binnen
de '1 dagen overqernaakt.

De ambtenaren en aqenten aanqesteld overeenkomstig
ltd 1 hebben vrije toegang, bij dag en bij nacht, tot de
werven en lokalen waar de bi] artïkel 1 beoogde werken
worden uitgevoerd of vermoedelijk worden uitqevoerd. Zij
hebben echter slechts toegang tot de bewoonde plaatsen
en hun bijhorigheden tussen 5 en 2I uur en zulks mits
machtiging van de Vrederechter.

Art. Il.

Wordeuqestraft met een qeldboete van 26 tot 2.000 fr..
de werkgevers, hun lasthebbers of hun aanqestelden die
dein artikel 1 beoogde werken hebben doen of Iaten uit-
voeren butten in deze wet bepaalde voorwaarden.

El' bestaan zoveel inbreuken als er arbeiders worden
tewerkqesteld in strijd met de bepalingen van de wet: bij
afwijkinq van artikel 60 van het Strafwetboek mag het
totaal der straffen het dubbele van het bij het voorqaande
lid beoogde maximum overschrijden.

Worden gestraft met' dezelfde straffen. de meester van
het werk, zijn orgaan, zijn lasthebber of zijn aanqestelde.
die de in artikel 1 van deze wet bedoelde werken, heeft
doen of laten uitvoeren buiten de voorwaarden in de wet
gesteld, door een aannemer die alleen werkt, en deze aan-
nerner zelf,

Art. 12.

Iedereen die het bij artikel lOgeorganiseerde toezicht
verhindert, wordt gestraft met een gevangenisstraf van I
tot 6 maanden en een geldboete van 100 tot 5.000 frank,
of slechts met êén van -deze straffen, onverminderdde
qeheurlijke toepassinq van de straffen voorzten bij de arti-
kelen 269 tot 274 van het Strafwetboek.

Art. 13.

Iedereen .die gestraft werd bij toepassinq van de artike-
len 11 of 12, en die binnen het jaar na de veroordelinq,
eèn nieuwe inbreuk pleegt welke door een van deze bepa-
linqen wordt bestraft, kan veroordeeld worden tot een stra]
welke tot het dubbe! van het voorziene maximum kan
beretken.

Art. 14.

De werkqevers zijn met hun lasthebbers of aangestelden
solidair verantwoordelijk voor het betalen van de bceten
ten Iaste van dezen uitgesproken weqens inbreuken op deze
wet.

Art. 15.

De strafvOl:dering, ingevolge een inbreuk op deze wet,
verjaart na één jaar. te rekenen van de dag waarop de
mbreuk begaan werd.
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Art. 16. Art. 16.

Le Livre lur du Code pénal. sans exception du chapt-
tre VII et de l'article 85 sont applicables aux infractions
prévues par la présente loi.

Boek I van het Strafwetboek, met inbegrip van hoofd-
stuk VII en artikel 85, zijn van toepassing op de mlsdri]-
ven omschreven in deze wet.

Donné à Bruxelles. le: 17 avril 1956. Gegeven te Brussel. 17 april 1956.

BAUDOUIN,

PAR LE ROI: rAN KONINGSWEGE:

Le Ministre dl! Trnueil et de la Prévoyance Sociale, De Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg,

Léon~Eli TROCLET.
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